
ASMA

asnet (avui asenot a Eivissa, l. c.), etc., i l’adjectiu 
{asiní, val., 1405, AlcM), vegeu supra. L’adjectiu, en 
lloc d 'asint o asení, ha estat també asnal (capítols d ’Ei- 
vissa, AlcM); no solament cast. normal sinó també 
alt-aragonès («ganado asnal», Bielsa, 1965). Per al NL 
Asnurri, cf. el paral·lel bearno-basc Asta (Astòs, Ar
tugue) Beitr. z. Nfg. viii, N. S., 209. Asenada. Asenàs 
[«bat-lo axí com a asenaç», Eiximenis, Terç, f° 172v], 
avui eiv., val.; aseneria eiv.; asenet [S. xvi, Fauhs 
d ’Isop; eiv., però, asnet, supra]; ‘biga travessera’, i 
veg. ase que sembla usar-se en el mateix sentit a Fra
ga, com he indicat s. v. +asà. Aser, asenc, aset, aseta, 
formes vulgars usades de vegades à Mall. i Men. 
+Asot ‘peix semblant a les jurioles que es fa a les 
sapes o clapes negres d ’algues’ (Sant Pol de Mar, 
1927), diminutiu despectiu d 'ase, que és també nom 
dè peix [Febrer-Cardona, men;, però a Ciutadella gre- 
nèus, veg. GARNEU]. Derivats savis: Asinari; asint 
(cf. supra).

Cpt.: Asemul.
* El factor eufèmic hi pot haver contribuït també. 
Ja és sabut que els pagesos a vegades tenen «ma
nies» lingüístiques que no tenim a ciutat: allò de 
«porc parlant amb perdó», que afavorí la deforme 
invasió de tocino. A Tamarit de. Llitera no sola
ment han abolit ase sinó també ruc i burro\ I  diuen 
un somer {BDLC x n , 29). — 2 Notem que la ma
teixa forma xipella àzi amb -/ és ja prova d’un mot 
no literari ni pròpiament arcaic, sinó ben popular 
i tradicional. — 3 No penséssim en res d’acastella- 
naf: en normalitat fonètica es conserva la e postò- 
niça en mot paroxíton, però no en proparoxíton ni 
abans de l’accent (per això asnet). — 4 També «lo 
fill de cavall y asna: hinnus; cosa de àsens: asint- 
nus, p. 38; «mola que àsens fan rodar: mola asi- 
naria», p. 215.

Aseat, V. seu {la-) Aséital, V. si (11. s ib i) Asem
bla, V. atzembla Àsena, asenada, asenàs, asenc, ase- 
neria, asenet, V. ase Asèpsia, asèptic, V. sèptic 
Asestrat, V. astre Asexual, asexuat, V. sexe

ASFALT, pres del 11. asphaltus, i aquest del grec 
HatpaXxoç id. □  1,“ doc.: spàltum, doc. valencià de 
l ’any 1409; • esfalt, 1803, Belv., asfalt, Febrer-Car
dona.

També es va usar aspàltum, mj. S. xv (Cauliac), 
vegeu les cites en AlcM, la d’aquell en un article es
pai t, que correspon a les formes castellanes antiqua
des es pal to, aspalto, espalde, per a les quals vegeu 
DCEC i, 301ò.

Deriv.: Asfaltar; asfaltat; alfallè; asfàltic.

ASFÍXIA, pres del gr. àotpuÇla 'parada o detenció 
d d  pols, asfíxia’, derivat privatiu de ctpúÇco ‘jo bate
go'. □  l .a doc.: 1839, Lab. (asfigia).

Deriv.: Asfixiar; asfixiant; asfixiador; asfix'tament. 
Asfíctic. De la mateixa arrel grega deriva esfigmic 
[J.868, SLitCosta] amb els compostos esfigmògraf, 
-ografia,, esfigmòmetre [1868, id.], esfigmocèfal [id .].

Res a veure amb el radical d’ESFINX (que també 
s’havia dit esfinge, 1803, Bdv., Verdaguer) —grec- 
ocpíyÇ, otpiyyóç, id.—, i esfínter (gr. oçnyxxiÍQ ‘baga, 
lligam, cenyidor’) que vénen dd verb atplyyoi *estre- 

5 nyo, comprimeixo, escanyant* (de sentit oposat); es- 
fíngids.

ASFÒDEL, pres dd  11. aspbodelus, i aquest dd  gr. 
ào<pò8eXoç id. □  l .a doc.: afrodills, mj. S. xv.

10 «Algun corrosiu o fort medicament de la pólvora 
dels afrodills» en d  CoHectori Cirurgical de G. de 
Cauliac, ii, cap. 4. També apareix affudili o afudili 
en una altra obra mèdica o veterinària d’aquest pe
ríode, publicada en YAORBB m , 1930, 253. Formes 

15 semblants tingueren curs en altres llengües modernes, 
i en anglès ha quedat daffodiïs. En la Renaixença s’ha 
usat la forma correcta asfòdel, o bé asfodèls, accentuat 
afrancesadament.

20 Asfor, V. alasfor i DCEC (ALAZOR) Asfurriar, 
V. esfurriar {BURRO)

ASIL, pres dd  11. asylum, i aquest, dd gr. àcüXoç 
adj. ‘inviolable’, aouXov, substantiu, ‘asil, Hoc de re- 

25 fugi’, derivat negatiu de ovXàco 'jo saquejo*. [+1 I.® 
doc.: 1495, Roís de Corella {asili).

Veg. la cita del Quart del Cartoixà en DAg. i AtcAT. 
Asilo, 1695, Lacav.; Febrer-Cardona; amb -ss- incor
recta, 1803, Belv., Lab.

30 Deriv.: Asilar, asilat, fi S. xix.

Asil·làbic, V. síl·laba Asimbòlia, V. símbol Asi
metria, asimètric, V. metre Asimptota, asimptòtic, 
V. símptoma Asina, V. eina Asinari, V. ase Asi- 
nartet, V. artrític Asíncron, asincronia, asincronis- 
me, V. crònica Asíndeton, asindètic, V. siv.desmo- 
Asinergia, V. energia Asiní, V. ase Asir, asirar, V.. 
ira Asístole, asistòlic, V. sístole Asit, V. eina

40 ASMA, pres del 11. asthma, i aquest, del gr. àoBpa, 
üoQparoç, ‘panteix, asma, ofec’, derivat de aco‘jo bld- 
xo, aleno’. □  IA doc.: c. 1460.

JRoig usa una variant masculina: «mudar de di
des /  — /  li féu -•*../ pobrellet: /  pres-lo l’espas- 

47 me, /  barretes, asme, /  alferecia, /  epilepsia /  —  
torcé lo morro, /  —» {Spill, 5246); pel mateix temps 
tenim asma en Cauliac.

Deriv.: Asmar-se ‘ofegar-se, quedar sense alè’; as- 
mat ‘asmàtic (animal)’, a l’Alta Segarra: «un cavall de 

50 magnífica estampa; però que patia de mal d’asma -— 
—Li faig saber que l’han enganyat: és dsmat, no en- 
farà res» (Segura: Valls, Sta. Col. de Q., A Estones 
perdudes, p. 98). Asmàtic [1695, Lacav.; Febrer-Car
dona]. 

jj

Asmari, V. armari {ARMA) Asmat, asmàtic, V . 
esma Asna, asnal, asní, Asnurri, V. ase Asòmat, 
V. somàtic Asombfar, V. ombra Aspa, aspador, 
V. aspi
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